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gZ 
Gi]lemek Ye gi]lenmek ioin \araWÕlan b�W�n \|nWemler gi]li dil olarak adlandÕrÕlmÕúWÕr. T�rk dil Ye k�lW�r 

Warihine bakÕldÕ÷Õnda birook gi]li dilin kXllanÕldÕ÷Õ g|r�lmekWedir. Kala\cÕ Dili, Dilce/ErkileWoe/VarWanca, Te-
berce Ye IslÕk Dili bXg�n T�rki\e¶de \aúa\an gi]li dillerdir. OsmanlÕ WoplXmXnda ise biWkiler, oioekler, me\Ye-
ler, seb]eler, kXmaú paroalarÕ Ye renkler gibi pek ook XnsXr kadÕn Ye erkekler arasÕnda ileWiúimi sa÷la\an gi]li 
bir dil olarak kXllanÕlmÕúWÕr. Bilindi÷i kadarÕ\la ilk olarak FransÕ] sefirinin sekreWeri DX VignaX; 1688¶de \a]dÕ÷Õ 
Le Secrptaire Turc adlÕ eserinde, 179 XnsXrXn anlamlarÕnÕ Yermiú Ye ³selam dili´ olarak bX gi]li dilden bahseW-
miúWir. Ondan bir \�]\Õl sonra 1718 \ÕlÕnda Lad\ Mar\ WorWle\ MonWagX, bir mekWXbXnda 17 |rnek Yererek bX 
nesne dilini s|] konXsX eWmiúWir. 1809 \ÕlÕnda ise Joseph von Hammer-PXrgsWall haremdeki kadÕnlardan derle-
di÷i bir lisWe\i \a\ÕmlamÕú, 1811 \ÕlÕnda ise bX lisWe\e birWakÕm ilaYelerde bXlXnmXúWXr. Hemen hemen a\nÕ 
]amanlarda, 1814¶We \a]Õlma\a baúlanan Ye 1819 \ÕlÕnda Wamamlanan DR÷X BaWÕ DLYaQÕ¶nda GoeWhe, kÕ]larÕn 
úallarÕna dokXdXklarÕ oioek moWifleri ile bir aúk dili olXúWXrdXklarÕnÕ belirWir. 1886 Warihli di÷er bir lisWe ise ZsX]sa 
KasXk Ye Cemil g]W�rk WarafÕndan bir bildiri ile WanÕWÕlmÕúWÕr. Yine a\nÕ \�]\Õla aiW ³Der MXammk-\Õ Zen-Pkre 
Birkderlere Her Bkr Lk]Õm Olan Ma¶nklardÕr Ki VakWile Her Biri Bin GXr�ú Eder´ baúlÕklÕ baúka bir lisWe de 
G�loin EdiWh Ambros WarafÕndan KasXk Ye Hammer¶in lisWeleri\le karúÕlaúWÕrÕlarak \a\ÕmlanmÕúWÕr. BX lisWelerde 
oioekler |nemli bir \er ar] eWmekWedir. 20. \�]\Õla gelindi÷inde AYan]kde Mehmed S�le\mkn, FrasÕ]ca bir 
eserden Werc�me ederek LLVkQ-Õ E]KkU ve Hasan Bahri de LeKoe-L E]KkU adlarÕ\la oioeklerin |n planda oldX÷X 
ben]er lisWeler \a\ÕmlamÕúlardÕr. LeKoe-L E]KkU, Hasan Bahri¶nin kadÕnlar ioin kaleme aldÕ÷Õ/Werc�me eWWi÷i Ye 
1919 \ÕlÕnda \a\ÕmlanmÕú |] bakÕm Ye g|rg� kXrallarÕ kiWabÕ olan KadÕQOaUa MaKVXV PePbe KLWaS¶Õn ioinde bir 
b|l�m olarak \er alÕr. LeKoe-L E]KkU¶da oioek, biWki, oW, me\Yeli/me\Yesi] a÷ao olmak �]ere Woplam 179 farklÕ 
W�re \er YerilmiúWir. LeKoe-i E]KkU¶da, oioeklerin ³aúk Ye haberleúme YasÕWasÕ´ oldX÷X Ye de kadÕn ile erkek 
arasÕnda gi]li bir ileWiúim sa÷ladÕ÷Õ �]erinde dXrXlmXúWXr. Her bir oioek, biWki, oW, me\Yeli/me\Yesi] a÷ao W�r�-
n�n anlamÕnÕ Yeren Bahri, bX anlamlarÕn kadÕnlar Ye erkekler WarafÕndan bilinmesi gerekWi÷inin alWÕnÕ |nemle 
oi]miúWir. LeKoe-L E]KkU, adÕ geoen XnsXrlar Ye onlara aWfedilen anlamlar sebebi\le s|] konXsX lisWelerden a\rÕlÕr. 
LLVkQ-Õ E]KkU ve LeKoe-L E]KkU¶a kadar oioek adlarÕna (g|sWeren) karúÕlÕk olan anlamlar (g|sWerilen) \ine oioek 
adlarÕ\la g�l/k�l |rne÷inde oldX÷X gibi kkfi\eli kelimeler ile biWmekWedir. LLVkQ-Õ E]KkU ve LeKoe-L E]KkU¶da bX 
úekilde bir anlamlandÕrma \okWXr. BX makalede gi]li diller ile ilgili bir giriúWen sonra, lisWelerde oioeklere Yerilen 
anlamlar Wablolarla karúÕlaúWÕrÕlmÕú, LeKoe-L E]KkU¶Õn oeYiri \a]ÕsÕ Yerilerek, oioeklerin gi]li dili �]erinde de÷er-
lendirmede bXlXnXlmXúWXr.  

Anahtar Kelimeler  
dioek, oioeklerin gizli dili, selam dili, Hasan Bahri, Lehoe-i E]hkr. 

ABSTRACT 
 All methods, which are created for keeping something secret or for being kept secret, have been called 

secret language. When the history of the Turkish language and culture are taken into consideration, then it is 
observed that many secret languages were used. The KaOa\cÕ (Tinsmith) Language, Dilce (Dis-
course)/EUNLOeWoe/VaUWaQca (slang spoken by people from Erkilet) and the IVOÕN (Whisled) Languages are the 
secret languages existing in Turkey today. Whereas, in the Ottoman society, many elements, such as plants, 
flowers, fruits, vegetables, pieces of fabric and colors were used as a secret language, which provided commu-
nication between women and men. As far as it is known, Du Vignau, the secretary of the French Ambassador, 
menWioned Whis secreW langXage as Whe ³greeWing langXage´ and gaYe Whe meanings of 179 elements in the work 
titled Le Secrptaire Turc (The Turkish Secretary), written in 1688. In the subsequent century, in 1718, Lady 
Mary Wortley Montagu, discussed this subject language by giving 17 examples in a letter. Whereas, in 1809 
Joseph von Hammer-Purgstall published a list compiled from the women in the harem and made some additions 
to this list in 1811. At almost the same time, Johann Wolfgang von Goethe, who started to write the West-
Eastern Divan in 1814 and completed it in 1819, stated that the floral motifs woven into the shawls of girls 
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composed a language of love. Whereas, another list dated 1886 was made known in a paper by Zsuzsa Kasuk 
and Cemil g]W�rk. In addiWion, belonging Wo Whe same cenWXr\ Zas anoWher lisW ZiWh Whe WiWle of ³DeU MXaPPk-
\Õ Zen-PkUe BLUkdeUOeUe HeU BkU Lk]ÕP OOaQ Ma¶QkOaUdÕU KL VaNWLOe HeU BLUL BLQ GXU�ú EdeU´ WhaW Zas pXb-
lished b\ G�loin EdiWh Ambros b\ comparing iW ZiWh Whe lisWs b\ KasXk and Yon Hammer-Purgstall. Flowers 
display an important place in these lists. When the WZenWieWh cenWXr\ Zas reached, AYan]kde Mehmed S�le\mkn 
published LLVkQ-Õ E]KkU (The Language of Flowers) by translating from a French work and Hasan Bahri pub-
lished similar lists in which flowers were in the forefront with the title of LeKoe-L E]KkU (The Dialect of Flowers). 
The LeKoe-L E]KkU was included as a section in the book KadÕQOaUa MaKVXV PePbe KLWaS (The Pink Book 
Especially for Women), which was a book of self-care and rules of etiquette published in 1919 and that was 
written/translated for women by Hasan Bahri.  In the LeKoe-L E]KkU were included a total of 179 different types, 
led by flowers, plants, herbs and fruit/fruitless trees. Furthermore, in the LeKoe it was dwelled upon that flowers 
are ³a means of loYe and commXnicaWions´ and WhaW Whe\ provided a secret communication between women and 
men. Bahari, who gave the meaning of every flower, plant, herb and fruit/fruitless tree types, emphasized with 
importance that these meanings should be known by women and men. The LeKoe-L E]KkU is separated from the 
subject lists due to the previously mentioned elements and the meanings attributed to them. As much as the 
LLVkQ-Õ E]KkU and LeKoe-L E]KkU, the names of the flowers (indicative), the meanings that are equivalent (shown) 
also finish with rhyming words, such as in the example of J�O/N�O with the flower names. There is no explanation 
in this manner in the LLVkQ-Õ E]KkU and LeKoe-L E]KkU. In this article, after an introduction related to secret 
languages, the meaning given to flowers in the lists have been compared and by giving the written translation 
of the LeKoe-L E]KkU, evaluations have been made on the secret language of flowers.  

Key Words  
Flower, secret language of flowers, greeting language, Hasan Bahri, Lehoe-i E]hkr.  
 

Gizli Diller 
Gi]lemek Ye gi]lenmek ioin \araWÕlan b�W�n \|nWemler gi]li dil olarak adlandÕrÕlmÕú-

WÕr. Argo, jargon, LKWL\ao dLOL, LoWLPav dLO olarak farklÕ úekillerde adlandÕrÕlan (Demir 2002: 
422) gi]li dillerin orWa\a oÕkÕúÕna bakÕldÕ÷Õnda farklÕ eWkenlerin s|] konXsX oldX÷X s|\le-
mek m�mk�nd�r. NeY]aW g]kan; ³Gi]li Dil Olarak ArgonXn Fonksi\onX h]erine´ baú-
lÕklÕ \a]ÕsÕnda gi]li dillerin Wemel fonksi\onlarÕnÕ I. Gi]lilik (sXoX gi]leme, Wicarv sÕrrÕ gi]-
leme, inano sÕrlarÕnÕ gi]leme, m�sWehcenli÷i gi]leme) II) GrXp kimli÷i olXúWXrma III) 
g]enWi IV) E÷lence V) SanaW Ye edebi\aW VI) A\kÕrÕlÕk VII) ølgi\i Ye dikkaWi oekme olarak 
grXplandÕrmÕúWÕr. T�rk dili Warihine bakÕldÕ÷Õnda gi]li dillerin neW oi]gilerle a\rÕlmadan bX 
|]elliklerin bir Ye\a birkaoÕnÕ WaúÕdÕ÷Õ g|r�lmekWedir (g]kan 2002: 23-30). g]kan¶Õn Was-
nifi �]erinden d�ú�n�ld�÷�nde gi]li dillerin bahsedilen |]elliklerini WaúÕ\an Ye ilk olarak 
AhmeW Cafero÷lX WarafÕndan BXrdXr Ye MX÷la¶da WespiW edilen KaOa\cÕ/PaOOecL DLOL ook 
dikkaW oekicidir. Baúka \|relerden kala\cÕlÕk \apmak ioin MX÷la¶\a gelen kala\cÕlar; 
m�úWerilerinin \anÕnda Wicarv konXlarÕ aoÕkoa konXúmakWan kaoÕnmak, ka]anÕlan paranÕn 
emni\eWli olarak saklanabilmesi, mikWarÕnÕn anlaúÕlmamasÕ Ye birWakÕm k�f�r sa\Õlabile-
cek s|] Ye de\imlerin, \abancÕ bir oeYredeki m�úWeri WarafÕndan anlaúÕlmasÕnÕn, onlarÕn 
meslekv sa\gÕnlÕklarÕna g|lge d�ú�rece÷i endiúesi\le bX dili kXllanmakWadÕrlar (Akar 
2008:38). ErkileW deroileri¶nin DLOce/EUNLOeWoe/VaUWaQca úekillerinde adlandÕrÕlan gi]li 
dili de korXnma ihWi\acÕnÕn neWicesi olarak do÷mXúWXr. Ge]ici esnaflÕ÷Õ meslek hkline ge-
Wiren ErkileWler, bX gi]li dili giWWikleri \erlerde alÕúYeriú esnasÕnda malÕn fi\aWÕnÕn \�kselip 
aloaldÕ÷ÕnÕ m�úWeri\e hisseWWirmeden birbirlerine bildirmek ioin kXllanmÕúlardÕr (Cafe-
ro÷lX 1952: 332; g]kan 1991: 295). Baúka bir gi]li dil ise AleYi Ye BekWaúi k�lW�r�nde 
olXúmXúWXr. Kelime Ye de\imlerden olXúan bX k�lW�re aiW Werminoloji, grXp kimli÷i olXú-
WXrmada |nem ar] eWmekWedir (G�núen 2008: 135-157). Ge\gel Y|r�kleri Ye KÕrúehir Ab-
dallarÕ da Teberce adÕ\la anÕlan gi]li dili kXllanmakWadÕrlar (SarÕka\a 2004: 243-278). 
AnadolX¶da birook úairi eWkilemiú olan Fa]lXllah HXrXfv Ye Wakipoilerinin kXllandÕklarÕ 
harf simgecili÷i sadece HXrXfilere has gi]li bir ileWiúim sisWemine iúareW eWmekWedir. BXna 
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|rnek olarak gmer FeriW Kam¶Õn HXU�fL MLfWkKÕ¶nda H]. Ædem dal, H]. HaYYk ise �]erine 
úedde konXlmXú YaY ile úifrelenmiúWir (Di÷erleri ioin bk]. Koo-Keskin-Can 2018: 489-
596). Bir úifre alfabesi olan remil Ye ebced de gi]li diller kapsamÕnda de÷erlendirilebilir. 
Remil falÕnda kXmXn �]erine konXlan nokWa Ye oi]giler, \alnÕ]ca erbabÕnÕn bildi÷i, úekil-
lerine g|re olXmlX Ye\a olXmsX] anlamlar gi]lemekWedirler. Ben]er úekilde ebced hesabÕ 
da |]el bir úifre alfabesidir. BX alfabe\e g|re 2468 ile úifrelenen ³BedXh´ mekWXplarÕn 
�]erine \a]Õlan bir WÕlsÕmdÕr (Ona\ 1996:136). T�rklerin inano d�n\asÕnÕn bir d|nemini 
olXúWXran Ye bXg�n |]ellikle Sibir\a¶da deYam eden ùamanlÕk inancÕnda, úamanÕn belli 
seanslarÕn geroekleúWirilmesi ioin rXhlarla ileWiúim kXrXlmasÕnda kXllanÕlan gi]li dili bil-
mesi gerekWi÷i kabXl edilir. g]el g�olere sahip oldX÷X d�ú�n�len úamanlarÕn kXllandÕklarÕ 
gizli dil, genellikle ya hayYanlarÕn dilleri \a da onlarÕn seslerini WakliWWen ibareWWir. BX 
nedenle, bir úamanda bXlXnmasÕ gereken en |nemli |]elliklerden biri ha\Yan seslerini 
WakliW eWme \eWene÷ine sahip olXúWXr (Eliade 1999:123-124; ùahin 2008:12). H]. S�le\-
man¶a kXúdili |÷reWilmiúWir (Neml 27/16). EYli\a delebi de arkadaúlarÕ\la |]el ileWiúim 
kXrmak ioin kXúdilini kXllanmÕúWÕr: ³C�c�mlece \ocoldacaúlacarÕcÕm sicilacahÕlacanacXp 
acaWlacansÕncalarar \aµnv c�mle \oldaúlarÕm silkhlanXp aWlansÕnlar.´ (EYli\a delebi 2002: 
2/218). MutasaYYÕf úairlerin úaWhi\elerinde Ye sembolik anlaWÕm kXllandÕklarÕ úiirlerinde 
kXúdili kXllandÕklarÕ g|r�lmekWedir (ùahin 2008¶den: 17). 

BX gi]li diller ile birlikWe; biWkiler, oioekler, me\Yeler, seb]eler, kXmaú paroalarÕ Ye 
renkler gibi pek ook XnsXrXn kXllanÕldÕ÷Õ kadÕn Ye erkek arasÕnda gi]li bir dil olXúWXran 
lisWeler de gi]li dil kapsamÕna girmekWedir. 17. \�]\Õldan iWibaren |rneklerine rasWlanan 
Joseph von Hammer-PXrgsWall, ZsX]sa KasXk Ye G�loin EdiWh Ambros WarafÕndan \a\Õm-
lanan listelere ek olarak bX \a]Õda, DX VignaX¶nÕn bilinme\en KaWalo÷X Ye Hasan 
Bahri¶nin LeKoe-L E]KkU¶Õ oioeklere \�klenen anlamlar aoÕsÕndan |nceki lisWelerle birlikWe 
incelenmiúWir. 

dioek Gi]li Dili øoeUen LiVWeleU 
TespiW edilebildi÷i kadarÕ\la oioek gi]li dilini ioeren alWÕ lisWe WespiW edilmiúWir. BXn-

lardan ilki Fransa eloisinin sekreWeri DX VignaX¶\a aiWWir. DX VignaX, 1688 \ÕlÕnda Os-
manlÕ WoplXmX hakkÕnda \a]dÕ÷Õ SecUpWaLUe TXUc adlÕ eserinde,  T�rkler arasÕnda aúkÕn 
ifadesinde kXllanÕlan oioek, me\Ye, a÷ao, kXmaú Ye renkler gibi XnsXrlardan ³selam dili´ 
olarak bahseder (s.6-7). K�o�k bir Wabloda maYi (mkil oldXm), erik (eridik), nohXd (der-
dinden oldXm bvh�d (kendinden geomiú)), úeker (seni canÕm oeker), |d a÷acÕ (baúÕmÕn 
ilacÕ), karanfil (karanfilsin kararÕn \ok, ben seni ookWan seYerim, me÷er senin haberin 
\ok) XnsXrlarÕna aiW anlamlarÕ Yerir. KiWabÕn 159-187. sa\falarÕ arasÕnda Yerilen Kata-
log¶da ise oioekler en baúWa olmak �]ere me\Yeler, biWkiler, kXrX\emiúler Ye kXmaú par-
oalarÕnÕn anlamlarÕ lisWelenir. DX VignaX¶nXn lisWesindeki oioekler Ye anlamlarÕ aúa÷Õdaki 
Wabloda g|sWerilmiúWir:  

 
g|VWeUen (oioek adÕ) g|VWeUilen  (gizli dil ifadesi) 

ambrette KarúÕmÕ]dakine ikimi]in de a\nÕ dX\gXlarda oldX÷XmX]X hisseWWirir 
Ye bana s|\ledi÷ini] úe\i WasYip eWWi÷imi bildiririm. 

anemon Si]e her úe\i haber Yeri\orXm. 
a\nÕsafa Hiobir úe\ ioin �]�lme\in. 
bir g�l Ye\a \apra÷Õ S�rekli a÷lÕ\orXm Ye si]e g|]\aúlarÕmla dalga geoi\orsXnX]. 
inci oioe÷i B�W�n engelleri aúabiliri]. 
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karanfil sapÕ Si] bir oioek Ye benzeri olmayan bir g�]elsini]. U]Xn ]amandÕr sizi 
seYi\orXm. Si]e s|\leme\e cesareWim \ok. 

lale Bana oekWirdi÷ini] cefalar \�]�nden i÷ne iplik oldXm. 
menekúe Beni seY, beni okúa. 
nergis Her karúÕlaúmada si]in k|leni] oldX÷XmX kanÕWla\aca÷Õm. 
papatya A÷]Õ sÕkÕ olmak la]Õm. 
porWakal oioe÷i Si]in sadakaWsi]li÷ini] \�]�nden g�Yenim a]aldÕ. 
s�mb�l DikkaW edin! TanrÕ si]i \alnÕ]ca benim ioin diledi÷ini] k|W�l�klerden 

dola\Õ ce]alandÕrÕr. TanrÕnÕn, benim ioin diledi÷ini] i\i ni\eWlerden 
dola\Õ si]i |d�llendirmesini dilerim. 

s�mb�lWeber Ne kadar acÕ oekersek ]eYkleri o kadar i\i Wadaca÷Õ]. 
\asemin oioe÷i Ye\a 
\apra÷Õ 

Size yemin ederim. 

zambak Si]in ioin si]in de úahiW olaca÷ÕnÕ] úe\ler \apaca÷Õm. 
Tablo 1. DX VignaX¶nXn KaWaOR÷X¶nda oioekler Ye gi]li dil ifadeleri.1 

 
DX VignaX¶dan Wam bir \�]\Õl sonra Lad\ Mar\ WorWhle\ MonWagX; 16 MarW 1718 

Warihli mekWXbXnda on \edi |rnek Yererek bX gi]li ileWiúim sisWeminden ³aúk mekWXbX´ 
olarak bahseWmiúWir. BX mekWXbX kendisinden adÕ Yerilme\en bir le\di isWemiúWir. Mon-
WagX, kXWX\X ioinde bir kese, onXn ioinde de XnsXrlarÕ Ye anlamlarÕnÕ \a]dÕ÷Õ kk÷ÕW ile 
geminin kapWanÕna Weslim eWmiúWir. grneklerin ioerisinde karanfil, fXl (fXl\a) Ye g�l olmak 
�]ere �o oioek de \er almakWadÕr. BX mekWXbX kendisinden bir le\di isWemiúWir. Mon-
WagX¶nXn |rnekleri úX úekildedir (Lad\ MonWagX 2004:100-101):  

 
g|VWeUen (oioek adÕ) g|VWeUilen (gizli dil ifadesi) 
ful (fulya) derdime derman bul 
g�l ben a÷larÕm sen g�l 
karanfil karanfilsin kararÕn \ok 

gonca g�ls�n WÕmarÕn \ok 
ben seni ookWandÕr seYdim 
senin benden haberin yok 

Tablo 2. Lad\ WorWhle\ MonWagX¶n�n mekWXbXndaki oioekler Ye gi]li dil ifadeleri. 
 
MonWagX, lisWeden sonra úX úekilde bir \orXmda da bXlXnmXúWXr: ³G|rd�÷�n�] gibi 

mekWXp man]Xm \a]ÕlmÕú. Si]i Wemin ederim ki bi]im mekWXplardaki m�kemmel ifade-
lerle kÕ\aslandÕ÷Õnda kelimelerin seoiminde b�\�k bir ha\al g�c� Yar. Zannederim T�rk-
lerde bX amaola \a]ÕlmÕú binlerce úiir YardÕr. Onlarda hiobir renk, oioek, oW, me\Ye, biWki, 
oakÕl WaúÕ \a da W�\ \okWXr ki |]el bir mÕsraÕ olmasÕn. B|\lelikle parmaklarÕnÕ]a m�rekkep 
bXlaúmadan birileri\le m�nakaúa Ye siWem edebili\or \a da aúk, dosWlXk, ne]akeW Ye\a 
haber mekWXbX g|nderebili\orsXnX]. ´ (MonWagX 2004:113). MonWagX¶dan |nce, 1694 
\ÕlÕnda, FransÕ] Warihoi Jean DXmonW da ³bir paroa kk÷Õda sarÕlmÕú o|p´ ioeren bir aúk 
mekWXbXndan bahseWmiúWir. (Good\¶den 2010: 331) 

MonWagX¶den sonra 1809 \ÕlÕnda 106 |rnekle (PXrsWgXll 1809: 32-42) Ye 1811 \Õ-
lÕnda ise bXna \apÕlan 42 ilaYe (oioek, me\Ye, kXmaú, de÷erli Waú, her W�r eú\a Yb.) ile 
haremin dili baúlÕ÷Õnda Joseph Yon Hammer-PXrgsWall WarafÕndan \a\ÕmlanmÕúWÕr. Ham-
mer bXnlarÕ harem kadÕnlarÕ arasÕndan derlemiúWir. Ona g|re bX gi]li dil; e÷lence Ye\a 
kadÕnlar arasÕ iliúkilerde kXllanÕlmak �]ere \ine kadÕnlar WarafÕndan icaW edilmiúWir (PXrsW-
gull 1811:206-209). E. Rac]\Ĕski¶nin Leh dili ile 1814¶We (1825¶We Almanca Werc�mesi) 

http://www.millifolklor.com/


 
MiOOv FROkORU, 2020, Y×O 32, CiOW 16, Sa\× 127 
 

198  http://www.millifolklor.com 

 

Ye Joseph HXWWer¶in 1851¶de orWa\a ko\dXklarÕ lisWeler, Hammer¶in ilaYesindeki 42 |rne÷i 
ioermekWedir (Ambros¶Wan 2007:106-122). Hammer¶in lisWesi a\rÕca W�m�\le Der Selam 
Des Orients adlÕ eserde de \er almÕúWÕr (S\manski 1841: 86-97). LisWedeki oioekler Ye 
gi]li dil ifadeleri úX úekildedir: 

 
g|VWeUen (oioek adÕ) g|VWeUilen (gizli dil ifadesi) 
amber dosttan bana ver bir haber 
ful derdime derman bul 
g�l derdinden oldXm k�l 

ben a÷larÕm sen g�l 
karanfil karanfilsin kararÕn \ok 

gonca g�ls�n WÕmarÕn \ok 
ben seni ookWan seYdim 
senin bundan haberin yok 

s�mb�l ikimi] b�lb�l 
ben a÷larÕm sen g�l 

yasemi[n] sen sev beni, ben de seni 
zambak |pe\im sen bak 
Tablo 3. Joseph Von Hammer-PXrsWgXll¶Xn lisWesindeki oioekler Ye gi]li dil ifadeleri. 

 
Hammer¶in lisWesi \a\ÕmlandÕkWan sonra ona ook \akÕn bir WarihWe GoeWhe, 1814 \Õ-

lÕnda \a]ma\a baúladÕ÷Õ Ye 1819 \ÕlÕnda WamamladÕ÷Õ DR÷X BaWÕ DLYaQÕ¶nda úallara iúle-
nen oioek moWifleri\le aúN dLOL me\dana geWirildi÷ini úX úekilde s|\ler: 

«kÕzlar úallar �zerine dokuduklarÕ nakÕúlar ve oioek motifleriyle sevgililerine me-
sajlar verirler. Sevgili bu motiflerle, oioeklerle verilmek istenen mesajlarÕ anlar ve 
bunlara úiirlerinde cevaplar verir. Bu úekilde bir aúk dili yaratÕlmÕú olur. øtiraflar, 
vedalaúmalar, buluúmalar oioeklerin sembolik diliyle ifade edilerek, aúk ve hasrete 
oioeklerin rengini ve kokusunu taúÕrlar (Goethe 2009: 334). 

Daha sonra ise ZsXssa KakXk, S�he\l hnYer¶in S�le\mani\e K�W�phanesi¶ne ba÷Õú-
ladÕ÷Õ m�ellifi bilinme\en Ye 1886 \ÕlÕnda Koska¶da (øsWanbXl) \a]ÕlmÕú LLVkQ-Õ E]KkU 
adlÕ eseri WanÕWmÕúWÕr. 36 sa\fadan olXúan eserde 218 XnsXr (\a]Õda ³rehber kelime´ olarak 
ifade edilen bX XnsXrlar oioek, me\Ye, eú\a, \i\ecek, ioeceklerden olXúXr) Ye onlara Yeri-
len 357 anlam (\a]Õda ³ceYap´ denilmiúWir) bXlXnmakWadÕr. UnsXrlar, son harfleri dikkaWe 
alÕnarak -OsmanlÕ T�rkoesi alfabesine g|re- sa\fanÕn sa÷Õnda rehber kelimeler, solXnda 
ise ceYaplar olmak �]ere lisWelenmiúWir. Rehber kelime\e Yerilen ceYaplarÕn sa\ÕsÕ birden 
beúe kadar de÷iúmekWedir. Rehber kelimenin \anÕna ba]en sa\Õlar da eklenmiúWir. LisWe-
deki oioekler Ye gi]li dil ifadeleri aúa÷Õdaki Wabloda g|sWerilmiúWir: 

 
g|VWeUen (oioek adÕ) g|VWeUilen (gizli dil ifadesi) 
benefúe \krini koY da beni ohúa 

\krinden geo beni okúa 
nkdim ol eWWi÷in iúe 

ciYanperoemi úimdi YardÕr bX g|nl�m�n merhemi 
ÕWrÕúah iki g|n�l bir olXrsa a\Õrama] padiúah 
karanfil kadrimi bil 
karanfil, �o bXlXúmamÕ] oldX g�o 
karanfil, yedi aúkÕn beni \edi 
lale kodXn beni bX hkle 
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aúkÕnla girdim bX hkle 
g|n�l b|\le giderse meskenim WÕmarhane 

leylak ne gezersin aylak aylak 
mer]encXú ben coúWXm sen de coú 
nergis/z \�re÷imi deldini] 

oWXralÕm di]-be-diz  
s|\leúelim \�]-be-\�] 

s�nb�l seYme]sen de \�]�me g�l 
yasemin meclislerde medhin ge]er kimdir �sWadÕn senin 

sabredelim efendim sen benimsin ben senin 
ne kadar edersen yemin ben olamam senden emin 

zambak ben |pe\im sen bak 
Tablo 4. ZsXssa KakXk¶Xn lisWesindeki oioekler Ye gi]li dil ifadeleri. 

 
G�loin EdiWh Ambros ise øsmail Er�nsal¶Õn kendisine Yerdi÷i 18.\�]\Õla aiW ³Der 

MXaPPk-\Õ ZeQ-PkUe MXaPPk-\Õ ZeQ-PkUe BLUkdeUOeUe HeU BkU Lk]ÕP OOaQ Ma¶QkOaU-
dÕU KL VaNWLOe HeU BLUL BLQ GXU�ú EdeU´ baúlÕklÕ 87 g|sWeren (rehber kelime) Ye 122 g|s-
Werilen (ceYap) ioeren baúka bir lisWe \a\ÕmlamÕú hem de MonWagX¶nXn mekWXbXndaki Xn-
sXrlar ile Hammer Ye KakXk¶Xn lisWelerini de bX lisWe ile karúÕlaúWÕrmÕúWÕr (Ambros 
2007:106-122). DeU MXaPPk-\Õ ZeQ-PkUe¶deki XnsXrlar |nceki lisWelerle ben]er ioerik-
Wedir. LisWedeki oioekler Ye gi]li dil ifadeleri úX úekildedir: 

 
g|VWeUen (oioek adÕ) g|VWeUilen (gizli dil ifadesi) 
benefúe al beni di]inde ohúa 
g�l svneme ol b�lb�l 
karanfil derdine d�ú oldXm hklim bil 
lale sen kodXn bi]i bX hkle 
lili ettin mi bize bu eli (ali (al: hile?)) 
nergis severim seni hergiz 
s�nb�l ben a÷la\am sen g�l 

Tablo 5. DeU MXaPPk-\Õ ZeQ-SkUe¶deki oioekler Ye gi]li dil ifadeleri. 
 
LisWelerden bir \�]\Õl sonra, Ahmed Rasim¶in 1958 \ÕlÕnda basÕlmÕú HaPaPcÕ hOfeW 

adlÕ romanÕnda \XkarÕdaki lisWelerdeki gibi kkfi\e\e ba÷lÕ oioek gi]li dili -menekúe: nkdim 
ol eWWi÷in iúe- kXllanÕldÕ÷Õ WespiW edilmiúWir (g]g�l 2018: 573). 

HakkÕnda \XkarÕda bilgi Yerilen bX d|rW lisWeden sonra, 20.\�]\Õlda AYkn]kde Meh-
med S�le\mkn Ye Hasan Bahri WarafÕndan LLVkQ-Õ E]KkU ve LeKoe-L E]KkU adlarÕ\la oioe-
÷in |nemini belirWen birer giriú Ye sadece biWki, oioek, me\Yeli Ye me\Yesi] a÷ao W�rleri 
ve gizli dil ifadelerini ioeren lisWeler \a\ÕmlanmÕúWÕr. LLVkQ-Õ E]KkU, AYkn]kde Mehmed 
S�le\man WarafÕndan aile kiWaplÕ÷Õnda bXlXnan FransÕ]ca bir eserden Werc�me edilmiúWir-
eser Ye \a]ar adÕ belirWilmeden- Ye bX adla 1911 \ÕlÕnda \a\ÕmlanmÕúWÕr. AYkn]kde, eseri 
Werc�me sebebini merak Ye e÷lence olarak belirWmiúWir. dioe÷in, kadÕn Ye erkek arasÕnda 
dX\gXlarÕn anlaWÕmÕnda |nemli bir rol �sWlendi÷ini ifade eden AYkn]kde, LLVkQ-Õ E]KkU 
\ani oioek gi]li dilinin AYrXpalÕlara T�rklerden geoWi÷ini s|\lemiúWir. Eserde, Aksi\knv 
ve Mehmed¶in aúklarÕnÕ oioekler ile dile geWirmelerini anlaWan bir hikk\e\e de \er Yeril-
miúWir (Ha]ini 2018:7, 17-18). BX hikk\ede Mehmed, Aksi\knv¶\e kenger \apraklarÕ ile 
oeYrili hanÕmeli demeWi Yerir. DemeW, ³AúkÕmÕ] gibi rabÕWamÕ] da ebedvdir´ anlamÕna ge-
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lir. Aksi\knv ise mersin a÷acÕndan bir dal ile s�sen k|k�nden birkao dalÕ Mehmed¶e X]a-
WÕr. BX ise ³AúkÕmÕn samimi\eWinden emin olXnX]´ demekWir. LLVkQ-Õ E]KkU¶da 300¶e \a-
kÕn W�r Ye anlamÕ YerilmiúWir: 

TespiW edilebildi÷i kadarÕ\la oioek gi]li dilini ioeren son liste LeKoe-L E]KkU¶dÕr. BX 
lisWe, Hasan Bahri¶nin kadÕnlar ioin \a]dÕ÷Õ Ye 1919¶da \ÕlÕnda basÕlmÕú olan |] bakÕm Ye 
g|rg� kXrallarÕ kiWabÕ KadÕQOaUa MaKVXV PePbe KLWaS¶Õn 56-67. sa\falarÕ arasÕnda \er 
almakWadÕr. BX b|l�m�n a\rÕ basÕmÕ da YardÕr. KiWabÕn \a]arÕ Hasan Bahri hakkÕnda sÕ-
nÕrlÕ bilgi\e sahibi]. EVUaUNeúOeU adlÕ eserine g|re \a]ar, MÕsÕr HidiYli÷i ne]dinde polis 
m�feWWiúi, M�hendishane Ye BXrhan-Õ Terakki¶de FransÕ]ca |÷reWmenli÷i g|reYlerinde bX-
lXnmXúWXr. Ya]arÕn; AQadROX K|\ D�÷�QOeUL, Centilmen, EVUaUNeúOeU, ø]dLYao MXKabe-
releri, KadÕQ AfY EWWLNWeQ SRQUa, NaSRO\RQ¶XQ daSNÕQOÕ÷Õ SeYdaOÕOaUÕ, Nisvan-Õ ZaULfe, 
Ta\\aUede ø]dLYao ve TeOefRQOa MXaúaNa adlÕ eserleri de YardÕr.  

 

 

Resim 1 ve 2: KadÕQOaUa MaKVXV PePbe KLWaS¶Õn Kapak Sa\falarÕ 
 

Hasan Bahri, AYkn]kde ile ben]er olarak |ncelikle oioeklerin |nemini YXrgXla\an 
bir giriúle kiWap b|l�m�ne baúlamÕúWÕr. S|] konXsX giriúWe oioekler ile ilgili olarak �]erinde 
dXrXlmasÕ gereken birkao |nemli hXsXsa dikkaW oekmek fa\dalÕ olacakWÕr: Ya]ar mXha-
Waba oioek Yerme\i g|rg� kXrallarÕ ioerisinde de÷erlendirir. dioeklerde pek ook sÕr gi]li-
dir; bX sebeple oioek W�rleri, Yerilecek makam Ye maksada g|re de÷iúiklik g|sWermekWedir. 
dioekler aúk YasÕWasÕdÕr. SeYilen Ye koklanan oioe÷in sahibi, o dakikada kadÕnÕn kalbin-
dedir. dioeklerden elde edilen g�]el kokXlarÕn kXllanÕmÕnÕ da WÕpkÕ oioekler gibi |]en g|s-
Werilmesi gereken baúka bir konXdXr. Bahri, bX giriúi erkeklere hiWaben \a]dÕ÷ÕnÕ hisseW-
WirmekWedir fakaW onlar ioin kaleme aldÕ÷Õ g|rg� Ye |] bakÕm kXrallarÕ kiWabÕ Centilmen¶de 
oioeklerle ilgili herhangi bir bahse \er YermemiúWir.  

BX giriúWen sonra, LeKoe-L E]KkU baúlÕ÷Õ alWÕnda oioek, biWki, oW, me\Yeli Ye me\Yesi] 
a÷ao W�rleri (179 XnsXr) Ye anlamlarÕnÕn \er aldÕ÷Õ alfabeWik olma\an bir lisWe YerilmiúWir. 
LeKoe-L E]KkU¶da beú/beúerparmak oWX (2), oan oioe÷i (2), ciYanperoemi (2), fXl\a (2), g�l 
(7), karanfil (4),  g�n oioe÷i (2), inci oioe÷i (2), lale (2), le\lak (2), manWar (2), menekúe 
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(5), mina (2), nil�fer (2), papaW\a (4), úefWali (2), \asemin (2) eserde W�r Ye/Ye\a renkle-
ri\le Wekrar edilmiúWir. LisWedeki kenger \apra÷Õ, ka\ÕúkÕran, farekXla÷Õ, kXrW k|k� gibi pek 
ook W�r�n Wemin edilmesi Ye mXhaWaba sXnXlmasÕ g�o g|r�nmekWedir.  

Hasan Bahri¶nin TeOefRQOa MXaúaNa ve NLVYkQ-Õ ZaUvfe adlÕ eserlerinde de bu listenin 
daha basiW úekilleri \er almÕúWÕr. LeKoe-L E]KkU; LLVkQ-Õ E]KkU¶a oioeklere Yerilen anlamlar 
bakÕmÕndan oldXkoa ben]emekWedir fakaW AYkn]kde Mehmed S�le\man¶Õn Werc�mesi 
daha deWa\lÕdÕr, lisWesi ook daha ]engindir fakaW m�Wercim oioeklerin g|rg� kXrallarÕ aoÕ-
sÕndan |nemine de÷inmemiúWir. LeKoe-L E]KkU¶Õn ioinde bir b|l�m olarak bXlXndX÷X Ka-
dÕQOaUa MaKVXV PePbe KLWaS, a\rÕnWÕlÕ incelendi÷inde FransÕ]ca bir eserden/eserlerden 
Werc�me edildi÷i/derlenerek \a]ÕldÕ÷Õ d�ú�ncesi kXYYeWlenmekWedir. KadÕQOaUa MaKVXV 
Pembe Kitap ve Centilmen; k�lW�rel, sos\al, ekonomik Ye poliWik \|nleri\le de÷iúen, \eni 
bir kimlik ka]anan M�sl�man OsmanlÕ kadÕn Ye erke÷inin d|nemin modasÕna nasÕl a\ak 
X\dXracaklarÕ konXsXnda birer rehber olarak ha]ÕrlanmÕúWÕr. M�Wareke d|neminde |]el-
likle kadÕnlarÕn \eni bir kimlik ara\ÕúÕna girdikleri, Pembe KiWap ile birlikWe ³FirX]e´, 
³HanÕm´, ³ønci´, ³KadÕnlar D�n\asÕ´, ³Resimli A\´, ³S�s´, ³T�rk KadÕnÕ´ gibi s�reli 
\a\Õnlardaki \a]Õlardan i]lenebilmekWedir. BX kimlik ara\ÕúÕnÕn nedenleri arasÕnda saYa-
úÕn \araWWÕ÷Õ sos\al d|n�ú�m, si\asi merke]in Ankara¶\a ka\masÕ, padiúahÕn Ye øsWanbXl 
h�k�meWinin iúgal sonrasÕ g�os�] d�úmesi gibi fakW|rler g|sWerilmiúWir (MeWinso\ 
2014:239).  

Seki] \Õl ara ile \a\Õmlana her iki lisWenin ka\na÷ÕnÕn, oioek k�lW�r� aoÕsÕndan ook 
]engin bir birikime sahip olan FransÕ]ca eserler oldX÷X, \XkarÕ Yerilen bilgiler ÕúÕ÷Õnda 
daha da aoÕklÕk ka]anmakWadÕr. Jack Good\, dLoeNOeULQ K�OW�U� DR÷X Ye BaWÕ TRSOXPOa-
UÕQda dLoeN KXOOaQÕPÕ Ye dLoeN SePbROL]PL adlÕ eserinde 17 Ye 18.\�]\Õllarda Fransa¶da 
oioek dili ile ilgili kiWaplarÕn Ye úiirlerin orWa\a oÕkÕúÕ ile ilgili úX úekilde |nemli WespiWlerde 
bulunur: 

g]g�l olarak oioeklere aiW bir dili aoÕklama\a giriúen kiWaplar, Napoleon SaYaú-
larÕ¶nÕn biWmesinin hemen ardÕndan, boWanikWeki \eni keúiflere ilginin \�ksek ol-
dX÷X, AYrXpa¶\a Do÷X¶dan birook eg]oWik W�r�n geldi÷i Ye baúWa ³la mod´ Ye 
³noXYeaXWps´ alanÕnda olmak �]ere kenWsel perakende pa]arÕnÕn hÕ]la b�\�d�÷� bir 
]amanda Paris¶We orWa\a oÕkWÕ. BXnlarÕn arka planÕnda Fransa¶da oioek k�lW�r�n�n 
geliúmesi \aWmakWa\dÕ (Good\ 2010: 332). 

Good\ a\rÕca FransÕ]ca ]engin bir oioek k�lW�r� bibli\ograf\asÕnÕ da okX\XcX ile 
pa\laúÕr. BXnlarÕn ioinde en dikkaW oekici Ye en ook �]erinde dXrXlan eser, 1819 \ÕlÕnda 
basÕlmÕú CharloWe de La ToXr¶Xn Le LaQJaJe DeV FOeXUV RX LeV SeOaPV de L¶RULeQW¶Wir. 
Le Langage Des Fleurs¶da DX VignaX¶nXn eserine g|nderme \apÕlarak ³selam dili´nden 
bahsedilmiú, bXkeW halinde oioek g|rselleri ile oioeklerin anlamlarÕ Yerilmiú, HafÕ]¶dan 
úiir Werc�meleri \apÕlmÕúWÕr (ToXr 1819). Daha |nce hakkÕnda bilgi Yerilen lisWelerdeki 
orWak g|sWerenler Ye g|sWerilenlerin karúÕlaúWÕrmasÕ aúa÷Õdaki Wabloda \apÕlmÕúWÕr. Tablo 
incelendi÷inde AYan]kde Ye Bahri¶nin eserlerinde oioeklere Yerilen anlam/anlamlarÕn 
kkfi\eden ba÷ÕmsÕ], gelenekWen farklÕ Ye de g|sWerilenlerin birbirine ben]edi÷i g|r�lmek-
tedir. 
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listelerdeki 
RUWak g|VWe-
renler 

gnceki liVWeleUdeki 
g|VWeUilenleU 

Lisân-Õ Ezhâr’daki 
g|VWeUilenleU 

Lehçe-i Ezhâr¶daki g|V-
terilenler 
 

benefúe 
 

al beni di]inde ohúa 
 
\krini koY da beni okúa 
 
nkdim ol eWWi÷im iúe 

skfi\eW Ye kalp Wemi]-
li÷i 

gi]li aúk, ilk seYda, ³kal-
bim si]inledir ´, dosWane 
fikir 

g�l ola\Õm kapÕnda kXl 
 
derdinden oldXm k�l 
 
svneme ol gel b�lb�l 

aúk aWeúi, kalp af, aúk \emini, hasreW oe-
ken aúk, kibarlÕk, l�WXf, 
nezaket, sadakatsizlik, 
úiddeWli mXhabbeW, sade-
lik 

karanfil derdine d�ú oldXm  
 
halimi bil 
 
kadrimi bil 

 úeYk, ga\reW 

lale 
 

sen kodun beni bu hale 
 
kodun beni bu hale 
 
aúkÕnla girdim bX hale 
 
g|n�l b|\le giderse  
 
meskenim WÕmarhane 

ilan-Õ aúk aúk ilanÕ, gXrXr 

lili/leylak 
 

ettin mi bize bu eli aúkÕn ilk he\ecanÕ dosWlXk, genolik 

nergis severim seni hergiz 
 
\�re÷imi deldini] 
 
oWXralÕm di]-be-diz 
 
s|\leúelim \�]-be-\�] 

]ahmeW, meúakkaW, 
a]ap, Õ]dÕrap 

b�rXdeW, hod-bin, heYa Y� 
heves 
 

s�nb�l ben a÷la\Õm sen g�l 
 
ben a÷larÕm sen g�l 
 
ikimi] b�lb�l 
 
seYme]sen de \�]�me g�l 

oyun o\Xn, seYino 

Tablo 6. LisWelerdeki orWak g|sWerenler Ye g|sWerilenlerinin karúÕlaúWÕrÕlmasÕ. 
 
De÷eUlendiUme 
OsmanlÕ WoplXmXnda oioekler, me\Yeler, \i\ecekler, kXmaú paroalarÕ, renkler gibi 

g�nl�k ha\aWWa kXllanÕlan pek ook XnsXr �]erinden gi]li bir dil me\dana geWirilmiúWir. 
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G�nl�k ha\aWWa ook kola\ bir úekilde XlaúÕlabilen bX nesnelere, adlarÕ\la kkfi\e olXúWXra-
cak kelimelerle biWen Ye kodlama ioerikli \eni anlamlar ka]andÕrÕlmÕúWÕr. Lad\ Mar\ 
WorWle\ MonWagX¶nXn mekWXbXndan da anlaúÕldÕ÷Õ �]ere mekWXp, bohoa Ye\a cepWe WaúÕ-
ma\a elYeriúli nesneler; kadÕn Ye erkek arasÕnda birook dX\gX akWarÕmÕnÕ sa÷lamÕúWÕr.  

Nesneler \�klendikleri \eni anlamlar ile ileWiúimi baúlaWmakWa daha farklÕ bir ifade 
ile kadÕn Ye erkek arasÕnda selamlaúma\Õ sa÷lamakWadÕrlar. Selam kelimesinin l�gaW an-
lamÕ bLU NLPVe\e Ye\a bLU WRSOXOX÷a \aNÕQOÕN, VeYJL Ye Qe]kNeW J|VWeUPeNtir. Bu anlam 
do÷rXlWXsXnda ³selam dili´ olarak \abancÕ \a]arlar WarafÕndan da s|] konXsX edilen bX 
ileWiúim sisWeminin olXúXmXnda Ye geliúiminde esWeWik bir \apÕdan ]i\ade, OsmanlÕ WoplX-
mXnda bir arada bXlXnama\an kadÕn Ye erkeklerin birbirleri\le rahaW ileWiúim kXramama-
larÕ eWken olmXúWXr. ùX anki bilgilere g|re nesne dilinin YarlÕ÷Õ, 17. \�]\Õlda, DX Vig-
naX¶nXn SecUpWaLUe TXUc¶Wa Yerdi÷i Katalog ile orWa\a oÕkmÕúWÕr. BX lisWe ile 19.\�]\Õl baú-
larÕnda \a]ÕlmÕú di÷er lisWeler ioerisinde oioeklerin de oldX÷X Ye oioeklere, oioe÷in adÕ\la 
kkfi\e olXúWXran kelimelerle biWen anlamlar Yerildi÷i g|r�lmekWedir.  

LisWelerde g|sWerenler (oioekler) ile g|sWerilenler (gi]li dil ifadeleri) arasÕnda meca]a 
da\alÕ iliúkiler kXrXlmamÕúWÕr. Sadece kkfi\e \|nlendirmesi s|] konXsXdXr. G�l/s�nb�l 
|rne÷inde oldX÷X gibi bX iliúki de÷iúkenlik ar] edebilmekWedir. BX dXrXm, a\nÕ k�lW�rde 
olan kadÕn Ye erke÷in lisWelerdeki g|sWerilenleri bilmesi gerekWi÷ini g|sWerir. LisWeler s|]l� 
k�lW�rdeki mani, \alanlama Ye bilmece W�rleri\le de iliúkilidir. DX VignaX¶nÕn Kata-
OR÷X¶ndaki ifadeler anlam oeYirisi oldX÷X ioin oioe÷in adÕ\la, Yerilen karúÕlÕ÷Õn son keli-
mesinin ses aoÕsÕndan X\XúXp X\XúmadÕ÷Õ-yasemin Ye menekúe oioekleri hario- hakkÕnda 
neW bir úe\ s|\lenememekWedir. YalnÕ] eserin baúÕnda k�o�k Wabloda \a]Õlan maYi (mkil 
oldXm), erik (eridik), nohXd (derdinden oldXm bvh�d (kendinden geomiú)), úeker (seni 
canÕm oeker), |d a÷acÕ (baúÕmÕn ilacÕ), karanfil (karanfilsin kararÕn \ok, ben seni ookWan 
seYerim, me÷er senin haberin \ok) |rneklerinde kkfi\e s|] konXsXdXr. 

20.\�]\Õla gelindi÷inde ise AYan]kde¶nin LLVkQ-Õ E]hkr Ye Hasan Bahri¶nin LeKoe-
L E]KkU baúlÕ÷Õ ile FransÕ]ca eserlerden Werc�me \olX\la \a\ÕmladÕklarÕ |]el olarak biWki, 
oioek, me\Yeli/me\Yesi] a÷ao W�rlerini ioeren ben]er lisWeler, |nceki \�]\Õllardaki lisWe-
lerin amao \|n�\le deYamÕ niWeli÷indedir. Amao olarak ben]erlik WaúÕmakla birlikWe geniú 
\elpa]edeki XnsXrlar Ye XnsXrlara Yerilen anlamlar farklÕlÕk g|sWermekWedir. gnceki lisWe-
lerde oioekler bilindik Ye kola\ XlaúÕlabilirken, bX iki lisWede nadir bXlXnan biWki Ye oioek-
ler de dkhil edilmiúWir. G|sWeren Ye g|sWerilenlerde kkfi\e iliúkisi \okWXr. gnceki lisWelere 
g|re Wahmin edilmesi ]or Ye iúlenmiú bir anlam sisWemi LLVkQ-Õ E]KkU ve LeKoe-L E]KkU¶da 
\er alÕr. Her iki eser de M�Wareke d|neminde \a\ÕmlanmÕúWÕr. Hasan Bahri, FransÕ] g|rg� 
kXrallarÕnÕ |rnek almalarÕnÕ isWedi÷i OsmanlÕ kadÕnÕ Ye erke÷i ioin, oioek g|nderme \o-
lX\la \eni Ye esWeWik bir fl|rWleúme dili orWa\a ko\mak isWemekWedir. LLVkQ-Õ E]KkU ve 
LeKoe-L E]KkU s|]l� k�lW�re aiW de÷ildir, \a]ÕlÕdÕr.  

LisWeler ioerisinde G�loin EdiWh Ambros¶Xn \a\ÕmladÕ÷Õ lisWe ³MXaPPk-\Õ Zen-SkUe 
bLUkdeUOeUe KeU bkU Ok]ÕP ROaQ Pa¶QkOaUdÕU NL YaNWLOe KeU bLUL bLQ JXU�ú edeU´ baúlÕ÷ÕnÕ 
WaúÕmakWa, bX gi]li dilin erkekler WarafÕndan bilinmesi gerekWi÷ine dikkaW oekmekWedir. 
LeKoe-L E]KkU¶da da a\nÕ dXrXm YXrgXlanÕr. Hammer ise derlemesindeki XnsXrlarÕn, ha-
rem kadÕnlarÕ arasÕnda ileWiúim sa÷ladÕ÷ÕnÕ YXrgXlar. 
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NOTLAR 
1. Ankara HacÕ Ba\ram Veli 

hniYersiWesi Edebi\aW Fak�l-
Wesi FransÕ] Dili Ye Edebi\aWÕ 
B|l�m� g÷reWim h\esi Prof. 
Dr. A\Wen Er¶e Werc�me ioin 
Weúekk�r ederim. 

2. Ba]Õ Washihler Ye eklemeler 
\apÕldÕ÷Õ ioin oeYiri \a]Õda 
a\rÕ basÕm da dikkaWe alÕn-
mÕúWÕr. Yah\a Ha]ini WarafÕn-
dan \a\Õna ha]Õrlanan Liskn-
Õ E]hkr¶da Lehoe-i E]hkr¶Õn 
oeYiri \a]ÕsÕ YerilmiúWir. Ka-
dÕnlara MahsXs Pembe KiWap 
g|r�lmedi÷i ioin a\rÕ basÕm-
daki ù.H.B. kÕsalWmasÕnÕn 
aoÕlÕmÕ Ha]ini WarafÕndan bX-
lXnamamÕúWÕr. 

3. WoplanWÕ \erlerine 
4. XlXslararasÕ 
5. geoerli 
6. WoplXm kXrallarÕ 
7. proWokol kXrallarÕna 
8. gere÷ince harekeW eWmek 
9. hak eWmek ioin oalÕúmak 
10. g|rg� kXrallarÕ 
11. bilme, biliú 
12. genolikWe 
13. alÕp Yerme kXrallarÕ 
14. gereklidir 
15. kalp Wemi]li÷i 
16. mXhabbeW ba÷Õ 
17. beklenilmeyen 
18. \akalanmÕú 
19. sÕrlar 
20. aoÕ÷a oÕkarmalÕdÕr 
21. nasÕl isWenirse 
22. seoip 
23. fark etmelidir 
24. hakkÕ\la 
25. anlaúÕlmasÕ ]or iliúkiler 

26. iúareW eWWikleri 
27. idrak eden 
28. WaparcasÕna seYme 
29. ele geoirmek ioin 
30. aoÕk 
31. istememek 
32. k|W� eWkileri 
33. d|nen, d|n�c� 
34. aúk YasÕWasÕ 
35. seome War]Õ 
36. kadÕnlarÕn d�ú�nceleri 
37. Xsano 
38. oeúiWli kokXlar 
39. iltifat 
40. meyvesiz 
41. MeWin, ioinde basÕldÕ÷Õ 

eserde bX c�mleden iWibaren 
yer almakWadÕr. 

42. Wesir alWÕnda kalmÕúWÕr 
43. ha\aWÕn anlaúÕlmasÕ ]or ger-

oekleri 
44. bilmek ve derinlemesine iler-

lemektir 
45. eúlerin birbirine sadakaWi 
46. sanaWa d�úk�nl�k 
47. kavga 
48. emniyetsizlik 
49. olgXnlaúma 
50. kalp Wemi]li÷i 
51. makam d�úk�nl�÷� 
52. kucaklama 
53. engeller 
54. seYino 
55. alay 
56. bo\Xn e÷me 
57. ba÷lÕlÕk 
58. oabalama 
59. seYgi ba÷Õ 
60. sonsuz sevgi 
61. WaparcasÕna seYen 
62. ilk aúk 

63. ilk aúÕkane he\ecanlar 
64. sadakatsizlik 
65. alaka kesmek 
66. iliúki\i kesme 
67. iffetlilik 
68. seYdanÕn sonX 
69. úeYklenme 
70. ba÷ 
71. tedirginlik 
72. sabÕr 
73. A\rÕbasÕmda 88¶den 90¶a ge-

oilmiúWir. 
74. engel 
75. �sW�nl�k 
76. �sW�n olma 
77. \ardÕm eWme 
78. hakaret etme 
79. iltifat etme 
80. ahmaklÕk 
81. kalp sevinci 
82. bo\Xn e÷me 
83. unutma 
84. sadÕk olana arma÷an 
85. so÷XklXk 
86. bencil 
87. takdir etme 
88. haysiyetli 
89. de÷iúim 
90. galibiyet 
91. samimi fikir 
92. oeúiWlilik 
93. hor g|rme, nimeWe nank|rl�k 
94. incelik 
95. sadakatsizlik 
96. \XmXúak huyluluk 
97. kardeúoe seYgi 
98. m�úk�lleri kaldÕrmak 
99. ba÷lÕlÕk 
100. son 
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EK: Lehçe-i Ezhâr¶Õn deYiUi \a]ÕVÕ2 

dioekler ioin!   
dioekleri bilelim, onlarla seYdiklerimi]i rencide eWme\elim! 
Kibar mahafiline3, b�\�k aileler arasÕna dahil olabilmek ioin be\ne¶l-milel4 cari5 olan birWakÕm kaYaid-i ioWimai\e6 ve me-

rasim-i WeúrifaWi\e\e7 iWWiba¶-Õ harekeW8 eWmek nasÕl ]arXri ise WamamÕ\la ]arif Ye Werbi\eli YasfÕna kesb-i istihkak9 eWmek ioin de 
adab-Õ mXaúereW10 ve kavaid-i m�himme-i ictimaiyeye vukuf11 sÕrasÕnda ha\aWda, aúkda, úebabeWde12 en m�him rolleri o\na\an 
oioeklerin de XsXl-i teatisini13 bilmek pek ehemmi\eWlidir. BX mesele ancak \irmi d|rW saaW ]arfÕnda s|nen solan oioekler gibi 
pek na]ikWir. DikkaW Ye iWina\Õ m�sWel]emdir.14 

ønsanlar, ook kere oioek \�]�nden, seYdi÷ine nail Ye mesXW oldX÷X gibi hassas bir kadÕna b�W�n safi\eW-i kalb15 � rabÕWa-i 
muhabbetle16 g|nderilen \ine o oioekler \�]�nden inWi]ar edilme\en17 akÕbeWe dXoar18 olXnXr. Zira o oioeklerde birook serair19 
gi]lidir, onlarÕ inkiúaf eWWirmelidir.20 Demek olX\or ki oioekleri ke\fe ma \eúa21 intihap edip22 g|ndermemelidir. 

dioekleri Wakdim edilecek makama Ye maksada g|re WefrikeWmelidir.23  Dedi÷imi] Yech ile bi-hakkÕn24 ]arif Ye mXaúereW-i 
gaYamÕ]ine25 YakÕf olanlar oioeklerin ne oioek oldX÷XnX bilmeli Ye onlarÕn delaleW eWWikleri26 maani\i m�drik27 bXlXnmalÕdÕr. 

øúWe bX k�o�k ³LeKoe-i Ezhar´ÕmÕ] bX pek na]ik Ye birooklarÕmÕ]ca hen�] meohXl Ya]ife\i halledecekWir. ZineW Ye m�ceY-
heraW; ashabÕnca b�\�k fedakarlÕklarla arandÕ÷Õ gibi seYdalÕlar da kadÕnlarÕn peresWiú28 eWWikleri oioekler sa\esinde Wemin-i mu-
YaffakÕ\eW eWmek ioin29 oioeklerle mXhaberenin kÕ\meWini bX k�o�k elmas kiWabÕmÕ]Õ okX\arak anla\acaklardÕr. Af bX\XrXnX]; 
kaba ve zerafetden ari bir ademin en adi bir salonda bile mazhar-Õ ilWifaW olama\aca÷Õ bedihi30 iken mXhabbeW Ye aúk \olÕnda 
oÕrpÕnan hassas kadÕn kalpleri karúÕsÕnda delaleW eWdi÷i mana iWibarÕ\la ga\r-Õ makbXl Ye nahoú bir oioe÷in celp edece÷i nefreW 
ve ikrah31 do÷rXdan do÷rX\a o oioe÷i YeleY masXmane olarak Wakdim edene ait ve su-i WesiraWÕ32 da ona racidir.33 Ayn-Õ ]amanda 
oioek bir mXWaYassÕW-Õ aúkWÕr.34 SeYilen, koklanan bir oioe÷in sahibi o dakikada kadÕnÕn kalbindedir. dioeklerin hXlasasÕndan 
baúka bir úe\i olma\an ÕWri\aWÕn sXreW-i inWihabÕ35 bXg�n efkar-Õ nisYanÕ36 o derece meúgXl edi\or ki ba]ÕlarÕ ac] � f�WXr37 di÷erleri 
ar]XlarÕnÕ WaWmin edememek \�]�nden asabi olX\orlar. Zira ÕWri\aW da oioekler gibi manalara delaleW edi\or.  

Revayih-i muhtelife38 kadÕnlarÕn hangi sÕnÕfÕna mensXp bXlXndXklarÕnÕ WanÕWWÕrÕ\or. BakÕnÕ] oioeklerin rolleri ne derece 
m�him Ye nerelere kadar h�k�m � n�fX] edi\or. Ra\ihasÕ] Ye úekli hoú olma\an oioeklere rX\-Õ ilWifaW39 edilmiyor. Terbiye ve 
]erafeWden ari olanlardan da kimse hoúlanmÕ\or Ye onlarla m�nasebeWWe bXlXnmak ú|\le dXrsXn kimse \�]�ne bile bakmÕ\or. 
Ormanlarda semeresiz40 a÷aolar ne ise mXhiW-i ioWimaide de o insanlar leWafeWsi] Ye seYimsi] kalÕ\or. dioekleri bilelim!41 Onlarla 
seYdiklerimi]i rencide eWme\elim. d�nki kadÕn her halde bX hXsXsWa erkekWen daha ]i\ade hassas, YesYeseli Ye daha fa]la m�-
teessirdir.42 Cahili alimden Wefrik eden ilim � marifeW oldX÷X gibi kaba ademleri ]arif Ye Werbi\elilerden a\Õran da ne]akeW Ye 
]erafeW Ye bX gibi inceliklere Ye gaYamÕ]-Õ ha\aWi\e\e43 YXkXf Ye r�sXhWXr.44 

       ù. H. B. [ù|Yal\e Hasan Bahri] 
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No Esami-i Ezhar dioekleUin DelaleW EWdigi Maani TelefRnla MX¶aúaka (V.39-42)  
ve Nisvan-Õ ZaUife¶deki (s.72-74)  
AnlamÕ 

1 salkÕm oioe÷i ]arafeW, saf mXhabbeW, hoú-mi]ao  
2 nXmani\e oioe÷i YefadarlÕk  
3 misk otu saadet, sadakat-i zevciye45  
4 pelin Õ]WÕrap, h�]�n Ye keder  
5 kenger \apra÷Õ bedayi-perestlik46  
6 ciYanperoemi Niza47  
7 kXrW k|k� adem-i emniyet48  
8 alÕo a÷acÕ mXWabÕklÕk  
9 sarÕ sabÕr  acÕ haber  
10 horo] ibi÷i muhabbet-i daimi, sadakat servet 
11 ananas Tekemm�l49  
12 haseki k�pesi cennet  
13 melek otu ilham  
14 beúparmak oWÕ hulus-Õ kalp50  
15 zeravend ikbal-perestlik51 WaWlÕ der-agXú52 
16 ka\ÕúkÕran Mevani53  
17 \Õlan \asWÕ÷Õ ³TX]ak g|]�n� ao.´  
18 oiriú oWX ka\bedilmiú mXhabbeW  
19 oa\Õr oioe÷i  kuvvetli sevda  
20 aoel\a ³SeYmekle mesrXrXm.´  
21 anason-Õ dinv s|]�ne sadÕk  
22 \onca \apra÷Õ g|n�l e÷lendirici  
23 kÕna oioe÷i sabÕrsÕ]lÕk, �]�nW�  
24 dulavrat otu Xsano  
25 filiskin otu kin  
26 pelesenk úifa  
27 g�nd�] sefasÕ naz, iúYekarlÕk  
28 gece sefasÕ gizli sevda  
29 bX÷da\ servet  
30 pe\gamber oioe÷i mahcubiyet sadakat 
31 kartopu gurur  
32 hodan metanet-i kalbiye  
33 rXbi\e oioe÷i Meserret54, istihza55  
34 s�p�rge oWX inziva  
35 sÕ÷Õr dili yalan  
36 úimúir mukavemet, ciddiyet  
37 Frenk inciri can sÕkÕcÕ  
38 famil\a oioe÷i  azamet, sertlik  
39 papaW\a oioe÷i Mutavaat56  
40 oan oioe÷i  iúYeba]lÕk, merbXWi\eW57  
41 LaWin oioegi so÷XklXk, cehd58 úiddeWli ar]X 
42 úerbin a÷acÕ c�r¶eW  
43 kiraz terbiyeli  
44 ka\sÕ oioe÷i hissizlik  
45 ekúi mXúmXla oioe÷i We\akkX], �miW  
46 mantar iWimaWsÕ]lÕk  
47 deve dikeni serWlik, serkeúlik  
48 g�rgen rakip  
49 meúe misafirperverlik  
50 hanÕmeli m�nasebeW rabÕWa, Xkde-i muhabbet59 
51 hindiba aza kanaat  
52 be\a] haúhaú durgun kalp  
53 sarmaúÕk bir buse-i muhabbet buse-i muhabbet 
54 erik oioe÷i bir vaat bir vaat 
55 lale ilan-Õ aúk ilan-Õ aúk 
56 úebbo\ ebedi g�]ellik letafet ve samimiyet-i ebedi 
57 g�n oioe÷i son derece sevda muhabbet-i sermedi60 
58 yasemin úiddeWli ar]X, peresWiúkar61 ibtila ve meftuniyet-i -aúÕkane 
59 Warla papaW\a oioe÷i ³Beni seYecek misini]?´ Beni sevecek misiniz? 
60 menekúe gi]li aúk mahcubiyet, gizli muhabbet 
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61 Ce]a\ir menekúesi ilk sevda muhabbet-i ibtidaiye62 
62 inci oioe÷i dostluk dostluk 
63 gelincik oioe÷i Wema\�l úiddeWli ar]X 
64 beyaz leylak ilk Wehe\\�caW-Õ aúÕkane63 ilk Weess�r Ye Õ]WÕrab-Õ aúk 
65 sarÕ fXl\a adem-i sadakat64 adem-i sadakat  
66 be\a] karanfil oioe÷i ³Si]i ookWan seYi\orXm.´ Si]i ookWan beri seYi\orXm. 
67 beyaz fulya ³MXhabbeWime merhameW edini].´ I]WÕrabaW-Õ ޏaúkÕma merhameW edini]. 
68 laYanWa oioe÷i b�\�k mXhabbeW Ye h�rmeW b�\�k bir mXhabbeW  
69 mina oioe÷i hÕ\aneW hÕ\aneW, ri\akarlÕk 
70 adi menekúe ³Kalbim si]inledir.´ Daima si]i d�ú�n�\orXm, b�W�n kal-

bim sizindir. 
71 saman sapÕ kaW¶-Õ alaka65 kaW¶-Õ m�nasebeW66 
72 defne dalÕ zafer  
73 leylak dostuk, genclik  
74 beyaz zambak safvet, pak-damenlik67  
75 ]e\Win \apra÷Õ barÕú  
76 sarÕ akcivan hÕWam-Õ seYda68  
77 kan kurutan otu b�\�, sihir  
78 ful-i bahar iúWi\ak69, rabÕ৬a70  
79 oan oioe÷i gevezelik  
80 kara kafes l�WXf  
81 |ks�] XrganÕ Tacizlik71  
82 kÕ]ÕlcÕk sebat72  
83 fÕndÕk a÷acÕ barÕúma, X]laúma  
84 zaferan endiúe, ³SXisWimal eWme\ini].´  
85 yaban keteni aloaklÕk  
86 WaYúan kXla÷Õ kÕskanolÕk  
87 servi maWem, Weess�f  
8873 \ÕldÕ] oioe÷i minnettar  
89 \�ks�k oWX úeYk Ye ga\reW  
90 k�sW�m oioe÷i tuzak, pusu  
91 \abani g�l a÷acÕ úiir, mXhabbeW, a] deYam eden saadet  
92 kara diken Mania74  
93 kuru yaprak karaseYda, son derece h�]�n  
94 e÷relWi oWX samimiyet  
95 oilek iyilik, nimet  
96 Girit otu ú�kran-Õ nimeW  
97 k�pe oioe÷i iúWi\ak-Õ kalp  
98 úahWere úiddeWli ar]X  
99 oemen faideli  
100 kaWÕr WÕrna÷Õ R�ohan75, Weme\\�]76  
101 ardÕo a÷acÕ imdat, muavenet77  
102 oenWi\ane Tahkir78  
103 ÕWÕr oioe÷i hissiyat-Õ aúÕkane  
104 nevruz otu úefkaW, neYa]iú79  
105 nar a÷acÕ Hamakat80, heves  
106 oarkÕfelek oioe÷i (]�lf-i ar�s) iman  
107 arslan a÷]Õ arzu  
108 g�n oioe÷i deYamlÕ rabÕWa  
109 ak g�lgen saadet  
110 |m�r oWX adem-i h�sn  
111 ooban p�sk�l� m�dafaa  
112 s�mb�l o\Xn, s�rXr-Õ kalp81  
113 o�rd�k oWX b�rXdeW  
114 porsXk a÷acÕ keder   
115 s�s oioe÷i i\i haber, úefik-i kalp  
116 karamuk fenalÕk  
117 hazeran itaat  
118 \er sarmaúÕ÷Õ rabÕWa gl�r�m si]e rabW-Õ kalb e\lerim. 
119 kahkaha oioe÷i zafiyet, ser-f�rX ediú82  
120 manol\a a÷acÕ kuvvet  
121 papaW\a oioe÷i masumiyet  
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122 iri kesWane a÷acÕ zinet ve zerafet  
123 nane   haWÕra  
124 melisa, o÷Xl oWX alay, latife  
125 ciYan peroemi FeramXú83  
126 kÕrmÕ]Õ farekXla÷Õ m�lakaW (randeYX)  
127 inci oioe÷i saadeWin Wekerr�r�  
128 mercan-gXú (mXhabbeW oioe÷i) ber-g�]ar-Õ sadÕk84  
129 mersin a÷acÕ  muhabbet  
130 nergis b�rXdeW85, hod-bin86, heYa Y� heYes  
131 nilufer ka\ÕWsÕ]lÕk  
132 be\a] nil�fer belagat  
133 karanfil oioe÷i úeYk, ga\reW  
134 úair karanfili incelik, tahsin87  
135 Hint karanfili a\rÕlÕk  
136 porWakal a÷acÕ bekareW, Xl�YY-i cenap88  
137 a\Õ penoesi Webedd�l89  
138 ÕsÕrgan ]Xl�m  
139 hXrma dalÕ zafer, galebe90  
140 úefWali oioe÷i men edilmiú saadeW  
141 ৬Xrna gagasÕ oioe÷i efkar  
142 adi menekúe fikr-i muhalasatkarane91  
143 kap oioe÷i teselli  
144 maydanoz ziyafet  
145 beyaz kaYak a÷acÕ zaman  
146 si\ah kaYak a÷acÕ cesaret  
147 he]aren oioe÷i hafif-meúreplik  
148 oam dalÕ c�reW, Weala  
149 oÕnar a÷acÕ dalÕ eka, ali-fikr  
150 ]ehr�¶r-rebi saf muhabbet  
151 beúparmak seYgili kÕ]  
152 kaWmerli papaW\a oioe÷i takdir, iWimaW, WeneYY�92  
153 d�÷�n oioe÷i (Girit lalesi) Wahkir, k�fran-Õ nimeW93  
154 mXhabbeW oioe÷i úefkaW, rikkaW,94 tevazu  
155 katmerli zakkum úÕklÕk  
156 b|÷�rWlen fenalÕk, haseW  
157 \�] \aprak g�l� l�WXf, af  
158 be\a] g�l hasreW oeken aúÕk  
159 sarÕ g�l adem-i sadakat95  
160 pembe g�l aúk \emini  
161 sergXúlX g�l kibarlÕk, ne]akeW  
162 kÕrmÕ]Õ g�l úiddeWli mXhabbeW  
163 adi g�l sadelik  
164 kamÕú m�la\emeW,96 sÕr saklama\Õú  
165 adaoa\Õ iWibar, h�sn-i zan  
166 salkÕm s|÷�W h�]�n Ye elem  
167 m�hr-i S�le\man sÕr saklama  
168 k�sk�n oWX hissizlik  
169 yabani yasemin yadigar,muhabbet-i uhuvvetkarane97  
170 sinekkapan otu sarhoúlXk  
171 W�W�n ref¶-i m�úkilaW98  
172 úefWali a÷acÕ ihWi\arlÕk  
173 \er manWarÕ ansÕ]Õn ]XhXr, baskÕn  
174 lale ilan-Õ aúk, gXrXr  
175 \aYúak oWX sadakat  
176 mina oioe÷i mahremiyet, sihir  
177 asma sermest ser-mestlik 
178 menekúe gi]li aúk  
179 borX oioe÷i merbutiyet99  
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